1. Kdo je ten chlapec, který před domem odklízí sníh z chodníku? 2. Když listonoš doručil všechny dopisy, vrátil se na poštu. 3. Protože nevěděla, jak to udělat, zeptala se kolegy. 4. Nemohl přijít, protože byl velmi zaměstnán. 5. Nepřišel, protože ho nepozvali.

B

Na Chudenicku nebylo tak zle jako jinde. Vrchnost nebyla přistěhovalým dobrodruhem, ale pocházela z dobré české krve. Byla si toho vždy vědoma, ovšem ne tak, jak by bývalo žádoucno, ale poddanství nebylo tu tak kruté jako na panstvích cizáků. Náboženský rozvrat zasáhl sice i černínskou rodinu, ale přes to udržel tento rod své katolické vyznání.

C

Zvukomalebným účelům slouží i rolničky. Jsou upevněny na drátu stočeném v kruh a opatřeném dřevěnou rukojetí. Jejich zvuk napomáhá iluzi zimních nálad s jízdou na saních. V tancích iberoamerického původu se používá též chřestičů maracas, zvaných u nás „rumba-koule“. Jsou to dřevěné duté koule se slabými stěnami, naplněné drobnými kamínky. Vlnivými pohyby rukou se uvedou kamínky v pohyb, přičemž navzájem narážejí na sebe a na stěny dřevěných koulí.

D

Největší náš rákosník, je trochu menší než kos. Jdeme-li kolem okrajových rákosin rybníků a slyšíme-li pronikavé „karre karre karre kiet kiet“, připomínající trochu žabí skřehot, je to tento rákosník. Přichází v prvé půli května, ztrácí se v srpnu, počátkem září. Samice liší se od samce jen žlutší barvou a tím, že jí chybí šedý nádech samců v týle.

E

Jelikož angličtina nerozlišuje různé deklinační typy, ani nemá shodu v rodě u adjektiv a sloves podle řídícího substantiva, rod anglických substantiv se projevuje pouze v prostředcích odkazování. Proto se v angličtině mluví o rodu přirozeném, ba někdy se existence gramatické kategorie rodu u anglického substantiva zcela popírá. Nicméně prostředky odkazování jsou prostředky gramatické, takže rod anglických substantiv lze chápat jako kategorii sémantickogramatickou s nízkým stupněm gramatikalizace.

F

Jak donutit violistu, aby hrál řadové staccato? Napsat do partu dlouhou vysokou notu v pianissimu a připsat nad ni „sólo“...

G

Pro jeho román, který má charakter varovného svědectví, je příznačný filozofický nadhled, jakož i objektivní zobrazení evokované reality a bytostný humanismus. Autor ukazuje, jak si lze uchovat lidskou důstojnost v nelidském prostředí a jak čelit zlu, přičemž vyzvedává činorodou aktivitu, kolektivismus a solidaritu. Všechny postavy charakterově diferencuje a individualizuje. Činí tak převážně prostřednictvím jejich chování a jednání, užívá však i psychologické povahokresby. 

H

Lavírovací vrstvu lze pozorovat na vnitřní straně uší a na lících. Jakmile základní vrstva barvy zaschla, umělec přidal tmavší barvy a poté se teprve věnoval detailům srsti, provedeným jemným štětcem. Světlejší partie srsti tvoří vrstva tempery a stopy běloby. Umělec vytvořil i další realistické malby zvířat.

